KATA PENGANTAR

Puji dan syukur penulis panjatkan kehadirat Illahi Rabbi, karena atas limpahan rahmat dan karuniaNya lah laporan Kuliah Kerja Lapangan berjudul “Proses Penerjemahan Komik Love Hina volume 12 Karya Ken Akamatsu di Alcolyte Publishing Co.” ini akhirnya dapat terselesaikan. 
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